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ADDENDUM No. [     ] TO MASTER SERVICE AGREEMENT 

ANEXO No. [      ] AL CONTRATO MARCO DE SERVICIOS 

 

DATE / FECHA: [__ / __ / 202_] 

CLIENT / CLIENTE: [______________________________________] 

 

1. RECITALS / CONSIDERANDOS 

English: 

1.1. This Addendum is entered into pursuant to the Master Service Agreement (MSA) between 

Provider and Client. All terms of the MSA, including Section 9 (Limitation of Liability), Section 13 

(Resident Agent, Business Hours & Digital Notifications), Section 15 (Electronic Signature), 

and Section 16 (Term, Renewal & Termination), are incorporated herein by reference. 

Español:  

1.1. Este Anexo se celebra de conformidad con el Contrato Marco de Servicios (MSA) entre el 

Proveedor y el Cliente. Todos los términos del MSA, incluyendo la Sección 9 (Limitación de 

Responsabilidad), la Sección 13 (Agente Residente, Horas Hábiles y Notificaciones Digitales), 

la Sección 15 (Firma Electrónica) y la Sección 16 (Vigencia, Renovación y Rescisión), se 

incorporan aquí por referencia. 

 
2. SELECTION OF SERVICES & SPECIFIC PROTECTIONS / SELECCIÓN DE SERVICIOS Y 

PROTECCIONES ESPECÍFICAS 

English: 

Client elects the services marked with [X]. Selection of a service triggers the specific legal 

protections identified by the corresponding Section ID. 

Español:  

El Cliente elige los servicios marcados con [X]. La selección de un servicio activa las protecciones 

legales específicas identificadas por el ID de Sección correspondiente. 

 

 

 



2 
 

[   ] SECTION 1.1-A: LARA FORMATION, EIN & REINSTATEMENT 

 English:  

Protection: Provider is a filing assistant, not a law firm. Operating Agreements are templates. For 

EIN procurement, Provider acts as an authorized third party for filing only. For 

Reinstatements, Provider does not guarantee state approval if the entity was dissolved for cause or 

long-term delinquency. Client certifies all data provided is 100% accurate. 

 Español:  

Protección: El Proveedor es un asistente de registro, no un bufete. Los Acuerdos Operativos 

son plantillas. Para la obtención del EIN, el Proveedor actúa como un tercero autorizado solo 

para el registro. Para Reincorporaciones, el Proveedor no garantiza la aprobación estatal si la 

entidad fue disuelta por causa o morosidad prolongada. El Cliente certifica que todos los datos 

proporcionados son 100% exactos. 

 [   ] SECTION 1.1-B: BOI REPORTING (FINCEN) 

 English:  

Protection: Client is solely liable for federal penalties (currently up to $591/day) for false, 

incomplete, or delayed data. Provider's responsibility to file expires automatically if payment or 

required information is not received at least five (5) business days before the federal deadline. 

 Español:  

Protección: El Cliente es el único responsable de las multas federales (actualmente hasta 

$591/día) por datos falsos, incompletos o retrasados. La responsabilidad del Proveedor de realizar 

el registro vence automáticamente si no se recibe el pago o la información requerida al menos cinco 

(5) días hábiles antes del plazo federal. 

[   ] SECTION 1.1-C: MONTHLY BOOKKEEPING & CLEAN-UP 

 English:  

Protection: Not an audit or CPA service. Provider does not hold a PTIN and does not prepare 

taxes. Liability is strictly limited to the single monthly fee of the month where the error occurred per 

MSA Section 9. Coverage expires if not prepaid. 
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 Español: 

Protección: No es auditoría ni servicio de CPA. El Proveedor no posee PTIN y no prepara 

impuestos. La responsabilidad se limita estrictamente a la tarifa mensual única del mes del error 

según la Sección 9 del MSA. La cobertura vence si no se prepaga. 

[   ] SECTION 1.1-D: REGISTERED AGENT & PLATFORMS (SIGMA/MTO/PMBC) 

 English:  

Protection: Virtual service only. Correspondence is scanned and forwarded within 24 business 

hours. Provider is not liable for technical failures of government platforms. Physical visits to the 

registered address are strictly prohibited per MSA Section 2. 

 Español:  

Protección: Servicio virtual únicamente. La correspondencia se escanea y reenvía en 24 horas 

hábiles. El Proveedor no es responsable por fallas técnicas de plataformas gubernamentales. Las 

visitas físicas a la dirección registrada están estrictamente prohibidas según la Sección 2 del MSA. 

[   ] SECTION 1.1-E: STRATEGY, FEASIBILITY & COACHING 

 English:  

Protection: Projections are estimates. Provider does not guarantee financial results, profits, or 

business success. 

 Español:  

Protección: Las proyecciones son estimaciones. El Proveedor no garantiza resultados financieros, 

ganancias o éxito del negocio. 

[   ] SECTION 1.1-F: DIGITAL SUPPORT, VA & TRANSLATIONS 

 English:  

Protection: Client owns all copyrights/content. Translations are administrative (not certified). 

Liability limited to the current prepaid month/project fee. 

 Español:  

Protección: El Cliente es dueño de los derechos/contenido. Traducciones administrativas (no 

certificadas). Responsabilidad limitada al mes/proyecto prepagado actual. 
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[ ] SECTION 1.1-G: EFTPS SETUP & EXCEL CALCULATORS 

 English:  

Protection: Provider is NOT a licensed CPA or tax preparer and does not hold a PTIN. Training 

and Excel calculators are for administrative purposes only. Client must verify all data with a 

qualified CPA or tax professional before making any official payments. Client is solely responsible 

for final tax liability and penalties. 

 Español:  

Protección: El Proveedor NO es un contador (CPA) o preparador de impuestos licenciado y no 

posee PTIN. La capacitación y las calculadoras son solo para fines administrativos. El Cliente debe 

verificar todos los datos con un CPA o profesional de impuestos calificado antes de realizar 

cualquier pago oficial. El Cliente es el único responsable de la obligación tributaria final y multas. 

 

3. PAYMENT, REFUNDS & EXECUTION / PAGO, REEMBOLSOS Y EJECUCIÓN 

English:  

3.1 Prepaid Terms & No Refunds: All services are PREPAID. Once payment is processed or work 

has commenced, fees are non-refundable. Provider’s obligations terminate automatically if funds for 

the current period are not cleared. 

Español:  

3.1 Términos Prepago y Sin Reembolsos: Todos los servicios son PREPAGADOS. Una vez 

procesado el pago o iniciado el trabajo, los honorarios no son reembolsables. Las obligaciones del 

Proveedor terminan automáticamente si los fondos del periodo actual no se liquidan. 

English: 

3.2 Electronic Signature: This Addendum is executed electronically pursuant to Section 15 of the 

MSA. 

Español: 

3.2 Firma Electrónica: Este Anexo se ejecuta electrónicamente de conformidad con la Sección 15 

del MSA. 
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FEES SUMMARY / RESUMEN DE HONORARIOS AMOUNT / MONTO 

Total to Pay Today / Total a Pagar Hoy: $________________ 

Recurring Monthly Fee / Tarifa Mensual Recurrente: $________________ 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
Provider / Proveedor: GODBOOKS SOLUTIONS SERVICES LLC 
 
 

(Digital Signature / Firma Digital): Iris Yanet Talavera Compte  
 

   
 
 

             
 
 
 Client / Cliente: _________________________________________ 
 

(Digital Signature / Firma Digital): 
 
 

                  

 

                                                                                         


